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unomn shr tzba mlk arm eie aish gdul Iphni adniu
and-Naaman chief-of host-of king-of Aram he-became man great before lords-of-him
RwnN oy O 13 TDJ i AR oS woRm inint
unsha phnim ki bu nthn ieue thshuoe larm ueaish eie
and-being-respected-of faces that in-him he-gave Yahweh safety to-Aram and-the-man he-was
M S\ wyaEn

gbur  chil mtzro

master valorous being-leper

[mimb g} IRV [mnh | 12WN rwxn 58w W) HJL‘!P
uarm itzau gdudim uishbu martz ishral nore gtne
and-Aram they-went-forth raiding-parties and-they-are-capturing from-land-of Israel maiden small
M ;b nwx TDUJ

uthei Iphni  ashth nomn

and-she-is-becoming before woman-of Naaman

“nPRM 5% mnma "SR TR 225 NY3IT WX MRwa T
uthamr al gbrthe achli adni Iphni enbia ashr  bshmrun az
and-she-is-saying to mistress-of-her o-that! lord-of-me before the-prophet who in-Samaria then
'-‘]OR’ NN ANTHANn

iasph athu mtzrothu

he-shall-recover him from-leprosy-of-him

N3IN aaM 1R SnRS ONTD PRI [nimi=hul Inimb Rl R
uiba uigd ladniu lamr kzath  ukzath dbre enore ashr

and-he-is-coming and-he-is-telling to-lords-of-him to-say as-this and-as-this she-spoke the-maiden who

Sxmw
ishral

}mxr:
martz
from-land-of Israel
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uiamr mlk arm 1k ba uashliche sphr al mlk ishral uilk
and-he-is-saying king-of Aram go! come! and-I-shall-send scroll to  king-of Israel and-he-is-going
I'IPﬂ 1793 WYy 972D '-TDD nwwa ooabN A twyl  meeon
uiqch bidu oshr  kki ksph  ushshth alphim zeb  uoshr chliphuth
and-he-is-taking in-hand-of-him ten talents-of silver and-six-of thousands gold and-ten changes-of
[michy

bgdim

garments

Nam apom 5% b bxwr mxb nyr X132 =l n A A R
uiba esphr al  mlk ishral lamr uothe kbua esphr eze alik
and-he-is-bringing the-scroll to  king-of Israel to-say and-now as-to-come the-scroll the-this to-you
1 “nrow ‘[’5& R VJUJ 73w higialel 9 highvamiiial

ene shichthi alik ath nomn obdi uasphthu mtzrothu

behold ! I-send to-you » Naaman servant-of-me and-you-recover-him from-leprosy-of-him
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uiei kara mik ishral ath  esphr uigro bgdiu
and-he-is-becoming  as-to-read  king-of Israel » the-scroll  and-he-is-tearing  garments-of-him
PRM DOTORM MR MO iabiiain iy D m mow  Wbx mEsd
uiamr ealeim ani lemith ulechiuth ki ze shich ali lasph

and-he-is-saying Elohim ? | to-put-to-death and-to-keep-alive that this-one sending to-me to-recover
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aish  mtzrothu ki ak dou na urau ki mthane eua i

man from-leprosy-of-him that yea know! please! and-see! that fate he  to-me

an Yows>  wwebR W DMORT D vop Ton bxwr nx
uiei kshmo alisho aish ealeim ki qgro mlk ishral ath
and-he-is-becoming  as-to-hear Elisha man-of  the-Elohim that he-tore king-of Israel »

2Kings5

1 Now Naaman, captain of
the host of the king of Syria,
was a great man with his
master, and honourable,
because by him the LORD
had given deliverance unto
Syria: he was also a mighty
man in valour, [but he was]
a leper.

2 And the Syrians had gone
out by companies, and had
brought away captive out of
the land of Israel a little
maid; and she waited on
Naaman's wife.

3 And she said unto her
mistress, Would God my lord
[were] with the prophet that
[is] in Samaria! for he would
recover him of hisleprosy.

4 And [one] went in, and
told his lord, saying, Thus
and thus said the maid that
[is] of the land of Israel.

5 And the king of Syria said,
Go to, go, and | will send a
letter unto the king of Israel.
And he departed, and took
with  him ten talents of
silver, and six thousand
[pieces] of gold, and ten
changes of raiment.

6 And he brought the letter
to the king of Israel, saying,
Now when this letter is come
unto thee, behold, | have
[therewith] sent Naaman my
servant to thee, that thou
mayest recover him of his
leprosy.

7 And it came to pass, when
the king of Israel had read
the letter, that he rent his
clothes, and said, [Am] |
God, to kill and to make
alive, that this man doth
send unto me to recover a

man of  his leprosy?
wherefore consider, | pray
you, and see how he
seeketh a quarrel against
me.

8 And it was [so], when

Elisha the man of God had
heard that the king of Israel
had rent his clothes, that he
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bgdiu uishlch al emlk lamr Ime groth bgdik iba
garments-of-him and-he-is-sending to the-king to-say why ? you-tore garments-of-you he-shall-come
N3 "Br v "D w %°21  Sn-wea

na ali uido ki ish nbia bishral

please ! to-me and-he-shall-know that forsooth prophet in-Israel

NIN ]?DSJJ hlehie)s! 13207 TRYM minia) iginin)
uiba nomn bsusu ubrkbu uiomd phthch ebith
and-he-is-coming Naaman in-horse-of-him and-in-chariot-of-him and-he-is-standing opening-of the-house
vaby5

lalisho

to-Elisha
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uishich aliu alisho mlak lamr eluk urchtzth shbo  phomim birdn
and-he-is-sending to-him Elisha messenger to-say to-go and-you-wash seven times in-Jordan
aw"n ‘[7!03 ‘|5 miniahl

uishb bshrk Ik uter

and-he-shall-be-restored flesh-of-you to-you and-be-clean !
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uiqtzph nomn uilk uiamr ene amrthi ali
and-he-is-being-stirred-to-wrath  Naaman  and-he-is-going  and-he-is-saying  behold ! I-said to-me
N9 NI12" mi~)eal RWPW ow3a M PTOR

itza itzua uomd ugra bshm ieue aleiu
he-is-coming-forth to-come -forth and-he-stands and-he-calls in-name-of Yahweh Elohim-of-him
r]’:ﬂﬁ 1779 5x DWPDH qom vasnn

ueniph idu al emqum uasph emtzro

and-he-waves hand-of-him to the-place and-he-recovers the-spot-being-leprous
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ela tub abne  uphrphr neruth dmshq mkl mimi ishral ela archtz
not ? better Abana and-Pharpar streams-of Damascus from-all-of waters-of Israel not ? I-shall-wash
o3 Eaminied TD“W '['7’1 mialni=!

bem uterthi uiphn uilk bchme

in-them and-l-am-clean and-he-is-facing-about and-he-is-going in-fury
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uigshu obdiu uidbru aliu uiamru abi
and-they-arecoming-close servants-of-him and-they-are-speaking to-him and-they-are-saying father-of-me
=37 51 Nhaam 37 o8 X150 mwyn 2y D Ty by P
dbr  gdul enbia dbr alik elua  thoshe uaph ki amr alik rchtz
thing great the-prophet he-spoke to-you not? you-are-doing and-indeed! that he-said to-you wash!
mintehl

uter

and-be-clean !

1M 5aum Tﬁ": vaw DOMmys "N3TD R oorToNM
uird uitbl birdn shbo phomim  kdbr aish ealeim
and-he-is-going-down  and-he-is-dipping  in-Jordan  seven times as-word-of man-of  the-Elohim
aw"n 1"wa Awa> bR TDP iminiekhl

uishb bshru kbshr nor qtn uiter

and-he-is-being-restored flesh-of-him as-flesh-of lad small and-he-is-being-clean
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uishb al aish ealeim eua ukl mchneu uiba
and-he-is-returning to man-of the-Elohim he and-all-of camp-of-him and-he-is-coming
TRYM 15 ANRM 1 N2 "MMYTY 9D rx oarToN
uiomd Iphniu uiamr ene na idothi ki ain aleim
and-he-is-standing  before-him  and-he-is-saying behold! please! I-know that there-is-no  Elohim

2Kings5

sent to the king, saying,
Wherefore hast thou rent thy
clothes? let him come now
to me, and he shall know
that there is a prophet in
Israel.

9. So Naaman came with

his horses and with his
chariot, and stood at the
door of the house of Elisha.

0 And  Elisha sent a
messenger unto him,
saying, Go and wash in

Jordan seven times, and thy
flesh shall come again to
thee, and thou shalt be
clean.

11 Byt Naaman was wroth,
and went away, and said,
Behold, | thought, He will
surely come out to me, and
stand, and call on the name
of the LORD his God, and
strike his hand over the
place, and recover the
leper.

12 [Are] not Abana and
Pharpar, rivers of Damascus,
better than all the waters of
Israel? may | not wash in
them, and be clean? So he
turned and went away in a
rage.

13 And his servants came
near, and spake unto him,
and said, My father, [if] the
prophet had bid thee [do
some] great thing, wouldest
thou not have done [it]?
how much rather then, when
he saith to thee, Wash, and
be clean?

14 Then went he down, and
dipped himself seven times
in Jordan, according to the
saying of the man of God:
and his flesh came again
like unto the flesh of a little
child, and he was clean.

15 And he returned to the
man of God, he and all his
company, and came, and
stood before him: and he
said, Behold, now | know
that [there is] no God in all
the earth, but in Israel: now
therefore, | pray thee, take a
blessing of thy servant.
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bkl eartz ki am bishral uothe qch  na
in-all-of the-earth except if in-Israel and-now take! please

ANRM m e wx NPy b
uiamr chi ieue ashr  omdthi Iphniu
and-he-is-saying alive Yahweh whom I-stand before-him
npo ReM

Igchth  uiman
to-take and-he-is-refusing

ANRM '[DXJJ 8O '[n" N2
uiamr nomn ula ithn na

and-he-is-saying Naaman and-not he-shall-be-given please!

aNTR o RS Py Ty Ay "oy

adme ki lua ioshe oud obdk ole

1273 XD
brke math
I blessing from
on HP&

am aqch
if I-shall-take

jﬂ:yb

lobdk
to-servant-of-you

man

uzbch

‘[‘l:l:]
obdk
servant-of-you
DM 13

uiphtzr bu
and-he-is-urging in-him

RXwn MR OMTD

msha tzmd phrdim
load-of pair-of mules

oooRS oM

laleim achrim

ground that not he-shall-make further servant-of-you ascent-offering and-sacrifice to-Elohim other-ones

o oR  mmd

ki am lieue
but rather to-Yahweh
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Idbr eze islch ieue lobdk
to-matter the-this he-shall-pardon Yahweh to-servant-of-you

mrnen® e XM wws Sy o
leshthchuth shme ueua nshon ol idi

to-bow-down  toward-there  and-he leaning on hand-of-me

8132 TR nha Il

bbua adni

bith rmun

in-to-come lord-of-me house-of Rimmon

hinkhininl7inhl nna '[D'1
ueshthchuithi bith rmn

MmN ma o oo X3 M 71avh

beshthchuithi bith rmn islch na ieue lobdk
in-to-bow-down-me house-of Rimmon he-shall-pardon please! Yahweh to-servant-of-you in-matter the-this

Rl v T obwb 9o MIRD

uiamr lu 1k Ishlum uilk mathu

and-he-is-saying to-him go! to-peace and-he-is-going from-him distance-of land

NRMN MM Wy weby woR orTONT

uiamr gichzi nor alisho aish ealeim

and-he-is-saying Gehazi lad-of Elisha man-of the-Elohim behold !

[ap) MR miinl onpn 1T R N

nomn earmi eze mqchth midu a
Naaman the-Aramean the-this from-to-take from-hand-of-him »
o MR PR ’NHP'?W hintyal INRND

am rtzthi  achriu ulgchthi  mathu maume
rather I-run  after-him and-I-take from-him anything

and-1-bow-down house-of  Rimmon

n373 il
bdbr eze

nn3ad 7R

kbrth artz

i ‘[WT‘I himt fmbsy
ene chshk adni ath

th ashr ebia

g inf

he-kept-back lord-of-me »

Mmoo 9D

chi ieue ki

which he-brought alive Yahweh but
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uirdph gichzi achri  nomn uirae nomn rnz
and-he-is-pursuing Gehazi after Naaman and-he-is-seeing Naaman running

Suyn  maDWT MNPSOS mNM oown

mol emrkbe Igrathu uiamr eshlum
from-on the-chariot to-meet-him and-he-is-saying well ?

anRM oow  aIN arbw anx>  man Yy
uiamr shlum  adni shichni lamr ene othe ze
and-he-is-saying well lord-of-me he-sent-me to-say behold! now this
oYy A oBaR  "an mph Sjubin] T N2
norim mer aphrim mbni enbiaim thne na
lads from-mountain-of Ephraim from-sons-of the-prophets give! please!

nwy mebn o

ushthi chiphuth bgdim
and-two-of changes-of garments

PR e
achriu uiphl
after-him and-he-is-falling

w3 By
bau ali shni
they-came to-me two-of

oS> Ao no2

lem ki ksph
to-them talent-of silver

2Kings5

16 But he said, [As] the
LORD liveth, before whom |
stand, | will receive none.
And he urged him to take
[it]; but he refused.

17 And Naaman said, Shall
there not then, | pray thee,
be given to thy servant two
mules' burden of earth? for
thy servant will henceforth
offer neither burnt offering
nor sacrifice unto other
gods, but unto the LORD.

18 In this thing the LORD
pardon thy servant, [that]
when my master goeth into
the house of Rimmon to
worship  there, and he
leaneth on my hand, and |
bow myself in the house of
Rimmon: when | bow down
myself in the house of
Rimmon, the LORD pardon
thy servant in thisthing.

19 And he said unto him,
Go in peace. So he
departed from him a little
way.

20 But Gehazi, the servant
of Elisha the man of God,
said, Behold, my master
hath spared Naaman this
Syrian, in not receiving at
his hands that which he
brought: but, [as] the LORD
liveth, | will run after him,
and take somewhat of him.

21 50 Gehazi followed after
Naaman. And when
Naaman saw [him] running
after him, he lighted down
from the chariot to meet
him, and said, [Is] all well?

22 And he said, All [is] well.
My master hath sent me,
saying, Behold, even now
there be come to me from
mount Ephraim two young
men of the sons of the
prophets: give them, | pray
thee, a talent of silver, and
two changes of garments.
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uiamr nomn eual qch kkrim uiphrtz bu uitzr
and-he-is-saying Naaman be-disposed ! take! two-talents and-he-is-urging (?) in-him and-he-is-bundling
DMo2 MpD w3 Db nen mebn o3 M ox
kkrim ksph bshni chrtim ushthi chiphuth bgdim uithn al shni
two-talents  silver in-two-of wallets and-two-of changes-of garments and-he-is-giving to two-of
™Y INEM )

noriu uishau Iphniu

lads-of-him and-they-are-carrying before-him

Nam 5% bown  mpm on TpE™M neaa
uiba al eophl uiqch midm uiphqd bbith
and-he-is-coming  to the-hump  and-he-is-taking  from-hand-of-them  and-he-is-committing  in-house
rowm nR DRt 195M

uishich ath eanshim uilku

and-he-is-sending »

the-mortals and-they-are-going
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ueua ba uiomd al adniu uiamr aliu alisho man
and-he he-came and-he-is-standing to lords-of-him  and-he-is-saying to-him Elisha from-where ?
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gchzi uiamr la elk obdk ane uane

Gehazi and-he-is-saying not he-went servant-of-you toward-where and-toward-where
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uiamr aliu la Ibi elk kashr ephk aish  mol mrkbthu
and-he-is-saying to-him not heart-of-me he-went as-which he-turned man from-on chariot-of-him
I8TPS  nwm Ampb N8 MEST nmpSY . DoTa oM o N®
Igrathk eoth Igchth  ath eksph ulgchth bgdim uzithim ukrmim utzan
to-meet-you time ? to-take » the-silver and-to-take garments and-olives and-vineyards and-flock
ﬁP:ﬂ [mRimpmbia] inhintal7al

ubgr uobdim ushphchuth

and-herd and-servants and-female-slaves
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utzroth nomn thdbq bk ubzrok loulm uitza
and-leprosy-of ~ Naaman she-shall-cling in-you and-in-seed-of-you for-eon and-he-is-going-forth
MmN va2n bwo

miphniu mtzro kshig

from-presence-of-him being-leprous as-snow

2Kings5 - 2Kings6

22 And Naaman said, Be
content, take two talents.
And he urged him, and
bound two talents of silver
in two bags, with two
changes of garments, and
laid [them] upon two of his
servants; and they bare
[them] before him.

24 And when he came to
the tower, he took [them]
from their hand, and
bestowed [them] in the
house: and he let the men
go, and they departed.

25 But he went in, and stood

before his master. And
Elisha said unto  him,
Whence [comest  thou],

Gehazi? And he said, Thy
servant went no whither.

26 And he said unto him,
Went not mine heart [with
thee], when the man turned
again from his chariot to
meet thee? [Is it] a time to

receive money, and to
receive garments, and
oliveyards, and vineyards,

and sheep, and oxen, and
menservants, and
maidservants?

2T The leprosy therefore of
Naaman shall cleave unto
thee, and unto thy seed for
ever. And he went out from
his presence a leper [as
white] as snow.



